
1405.
Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama („Službeni list CG”, broj 119/24), Vlada Crne 

Gore, na sjednici od 14. maja 2026. godine, donijela je

ODLUKU 
O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH 

ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE 
PROTIV ODREĐENIH LICA I SUBJEKATA S OBZIROM NA 

STANJE U REPUBLICI TUNISU

Član 1
Ovom odlukom uvode se međunarodne restriktivne mjere protiv određenih lica i subjekata s 

obzirom na stanje u Republici Tunisu, koje su utvrđene:
1) odlukama Savjeta Evropske unije 2011/72/ZVBP od 31. januara 2011. godine, 2011/79/ZVBP 

od 4. februara 2011. godine, 2012/50/ZVBP od 27. januara 2012. godine, 2012/724/ZVBP od 26. 
novembra 2012. godine, 2013/72/ZVBP od 31. januara 2013. godine, 2013/409/ZVBP od 30. jula 
2013. godine, 2014/49/ZVBP od 30. januara 2014. godine, 2015/157/ZVBP od 30. januara 2015. 
godine, 2016/119/ZVBP od 28. januara 2016. godine, 2017/153/ZVBP od 27. januara 2017. godine, 
2018/141/ZVBP  od  29.  januara  2018.  godine,  2019/135/ZVBP  od  28.  januara  2019.  godine, 
2020/117/ZVBP  od  27.  januara  2020.  godine,  2021/55/ZVBP  od  22.  januara  2021.  godine, 
2022/118/ZVBP  od  27.  januara  2022.  godine,  2022/154/ZVBP  od  3.  februara  2022.  godine, 
2022/1367/ZVBP od  4.  avgusta  2022.  godine,  2022/2086/ZVBP od  27.  oktobra  2022.  godine, 
2023/159/ZVBP od 23. januara 2023. godine, 2023/2686/ZVBP od 27. novembra 2023. godine, 
2024/421/ZVBP  od  29.  januara  2024.  godine,  2024/2664/ZVBP  od  8.  oktobra  2024.  godine, 
2025/155/ZVBP od 27. januara 2025. godine i 2026/239/ZVBP od 29. januara 2026. godine, kojima 
se Crna Gora pridružila, u skladu sa vanjskopolitičkim prioritetom usaglašavanja sa Evropskom 
unijom, u oblasti zajedničke vanjske i bezbjednosne politike; i

2)  regulativama  Evropske  unije  101/2011  od  4.  februara  2011.  godine,  1100/2012  od  26. 
novembra 2012. godine, 517/2013 od 13. maja 2013. godine, 735/2013 od 30. jula 2013. godine,

81/2014 od 30. januara 2014. godine, 2015/147 od 30. januara 2015. godine, 2016/111 od 28. 
januara 2016. godine, 2017/149 od 27. januara 2017. godine, 2018/137 od 29. januara 2018. godine, 
2019/132 od 28. januara 2019. godine, 2019/1163 od 5. jula 2019. godine, 2020/115 od 27. januara 
2020. godine, 2021/49 od 22. januara 2021. godine, 2022/113 od 27. januara 2022. godine, 2022/149 
od 3. februara 2022. godine, 2022/595 od 11. aprila 2022. godine,  2022/1356 od 4. avgusta 2022. 
godine, 2022/2073 od 27. oktobra 2022. godine, 2023/156 od 23. januara 2023. godine, 2023/2694 od 
27. novembra 2023. godine, 2024/426 od 29. januara 2024. godine, 2024/2465 od 10. septembra 
2024. godine, 2024/2663 od 8. oktobra 2024. godine i 2026/238 od 29. januara 2026. godine, kojima 
se Crna Gora pridružila, u skladu sa vanjskopolitičkim prioritetom usaglašavanja sa Evropskom 
unijom, u oblasti zajedničke vanjske i bezbjednosne politike.

Član 2
Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu odluka iz člana 1 stav 1 tačka 

1  ove  odluke,  objavljenih  u  Službenom listu  Evropske  unije  je:  https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02011D0072-20260131&qid=1776236960445 od  31.  januara 
2026. godine, kao i za pristup odluci 2026/239/ZVBP od 29. januara 2026. godine iz člana 1 stav 1 
tačka  1  ove  odluke,  koja  do  momenta  donošenja  ove  odluke  nije  inkorporirana  u  prečišćeni 
(konsolidovani)  tekst,  koji  se  njome  mijenja  ili  dopunjava: 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?
uri=CELEX%3A32026D0239&qid=1776683222382.



Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 
tačka  2  ove  odluke,  objavljenih  u  Službenom  listu  Evropske  unije  je: 
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2011/101/2026-01-31 od 31. januara 2026. godine.

Član 3
Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i druge restriktivne mjere predviđene 

odlukama i regulativama iz člana 1 ove odluke koje se odnose na države članice Evropske unije 
primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove odluke.

Član 4
Ministarstvo  finansija,  Ministarstvo  ekonomskog  razvoja,  Ministarstvo  unutrašnjih  poslova, 

Ministarstvo pomorstva, Ministarstvo saobraćaja, Ministarstvo energetike i rudarstva, Ministarstvo 
javnih radova, Agencija za sprečavanje korupcije, Agencija za nacionalnu bezbjednost, Agencija za 
civilno vazduhoplovstvo, Agencija za elektronske medije, Uprava za nekretnine, Uprava za državnu 
imovinu, Poreska uprava, Uprava carina, Centralna banka Crne Gore, kreditne i druge finansijske 
institucije,  kao i  drugi organi,  fizička lica koja obavljaju djelatnost,  pravna lica,  odnosno drugi 
subjekti i tijela nadležni za primjenu restriktivnih mjera koje su uvedene ovom odlukom, dužni su da, 
u okviru svojih nadležnosti, odnosno djelatnosti, obezbijede primjenu ove odluke.

Član 5
Nadležni organi, fizička lica, pravna lica, odnosno drugi subjekti i tijela iz člana 4 ove odluke, 

dužni su da, u skladu sa članom 66 stav 1 Zakona o restriktivnim mjerama, podatke o primjeni ove 
odluke unose u pojedinačne evidencije o primjeni restriktivnih mjera, kao i da te podatke dostavljaju 
Stalnom koordinacionom tijelu za restriktivne mjere.

Član 6
Na Crnu Goru ne odnose se odredbe odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke koje regulišu prava i 

obaveze između države članice Evropske unije, s jedne strane, i institucija, tijela, agencija i službi 
Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija, kao i drugih država članica Evropske 
unije, sa druge strane, i to:

-  traženje  i  davanje  saglasnosti,  podnošenje  izvještaja,  obavještavanje  prema/ili  od  strane 
institucija, tijela, agencija i službi Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija, 
odnosno prema/ili od strane države članice Evropske unije;

- finansijska ili bilo koja druga davanja ili obaveze u korist institucija, tijela, agencija i službi 
Evropske unije  ili  mehanizama koje uspostavi  Evropska unija,  odnosno u korist  države članice 
Evropske unije;

- odgovornost koja proizilazi isključivo iz punopravnog članstva u Evropskoj uniji za kršenje 
obaveza koje su propisane odlukama Savjeta Evropske unije iz člana 1 ove odluke;

- unutrašnje odnose u Evropskoj uniji, između Evropske unije i njenih država članica ili između 
država članica Evropske unije međusobno.

Član 7
Ova odluka će se primjenjivati do 31. januara 2027. godine.
Ako  Savjet  Evropske  unije,  prije  isteka  vremena  iz  stava  1  ovog  člana,  donese  odluku  o 

produženju primjene međunarodnih restriktivnih mjera, ova odluka će se primjenjivati do novog roka 
utvrđenog tom odlukom Savjeta Evropske unije.

Član 8
Tekst odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke biće objavljen na internet stranici Ministarstva 

vanjskih poslova.



Član 9
U slučaju bilo kakvog odstupanja u tumačenju odredbi odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke, 

mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.

Član 10
Danom donošenja ove odluke prestaje da važi Odluka o uvođenju međunarodnih restriktivnih 

mjera utvrđenih odlukama Savjeta Evropske unije s obzirom na stanje u Republici Tunisu („Službeni 
list CG”, broj 96/23).

Član 11
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore".

Broj: 11-011/26-1824/3
Podgorica, 14. maja 2026. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spajić, s.r.
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